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I . 

lugemise ja Kirjutamise hurjutused. 

а) Weikesed trüki ja kirja tähed. 
Häälikud: 

i u ü o ö o a ä e 
£ и ü о ö & a d e 

Häälikute ja umbhäälikute kokku ütlemine.-

UC, СП, Ot, ш, et-, ciw. 

ni na, u-ni, a-ni, omi, an-na, 

wn, лп, o?i-ne, ияг-ма,, <г г--пі. 

m 5N 

mi-na, mu»na, mei-e, mõ-ni, maa, 
e-vnei, а-/?/.«, пюі-ти, і-те-, пі-іги. •пі-ті. 
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in ^ 

wiima, wõi ma, wae-ne, wa-na, wene, 

riiw, rinn, raam, ruum, mu-re, mu-ri, 

*та.-ъ*, <me-i>i, гое-іг, wa-и, nä~u. 

\ / 

li-na, linna, laene, lae-na, lae-wa, lu-mi, 

tum, coo-ma, i&ö-mci, игиС-ма, г а-с<, iva-/ti, г а-се. 

t / 
te-rna, tä-na, ti-na, tü-ma, ta-lu, tu-lu, 

жо-Ле, то-Л-Ле, wo-/et. ЛоЛ-Ла-, -таЛ-Ла Ла-iu. 

õ-de, tõ-de, idu, ti-du, wõi-da, wõi-ta, 
і*-<Ла, Нь-€а, ma-c/tit, -mät-tat. Ьа-аа, te-cfet. -nä-clat. 

h 4 
ma-he, wahe, rahe, ta-he, ra-ha, wa-ha, 

та-Ла, Лі-Ла, аЛ, &Л, Леа, Ліпс/. Лип-ш ЛасіЛ. 

koer, kaer, karu, ku-ri, ka-ri, ki-ri, ka-na, 

Ла-Ct, ЛОІЛ, АиАЛ, /а>ЛЛ, to-Л* ісгЛ-Лсг,. 



• l / 
jä-me, ja-hu, jah wa-ta, jäl-le, jä-nu ja ja-lad. 

fät-we säe, tci-fa, Äorj'ft, wcc-Sct, ?ntz-/a>, fä-/a • 

si-na, sm-na, suur, saun, sild, tooja, wi-sa, 

J-a?iJ, na-^cti, nu-jfiw, Äuu-J-e Ла-Ли, n>o-J-u, 

a f 
ling, wing, king, nu-ga, nu-ka ta-ga, 

lU-f/ff. 

p /* 
pill, pilk, pik, tip, täp, pal-ju prü-gi, puu, 

fiea, fia-baJt/, na-Ctc, £шг/ь> Jsuft/tt nufifi /a ?Mtfi>fi<. 

b / 
kä-bi, lä-bi, häbi, u-ba, ju-ba, tu-ba, tup-pa, 

a-ut, api-fit, тго-.&е, яга-Яг, Ло- е, fia-&ei> *& /nz/ifi. 



km nas, lin-na5, lam-ma5, sam-mas, wastu iist, 

uuö fiujv, Леі-па Ж&-&, steife Лао./t' яшій-Ае, 

ШШ С^ШЬ 
Ша\а. Sõidu wanker. Suurekstcgew klaas. Prillid. 

a b d e g h i j k l m n 
o p r s s t u w ä o ö ü . 

tz v и € a n t $ Л / m n e 

Linnu-toer. Hoowi-loer. Sohwa. Roost-ols. 
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Arn»utähed etfk nurnvrtd 
, 1 2 3 4 5 6 ? 8 9 10 
I ,11 III IV V YI TU Ш IX X 

üks, kaks, kolm, neli, wiis, luus, seitse, kaheksa, üheksa, kümme. 

b) Suured trüki za kirja tähed. 

u 
N-nus-tab hoid-jll, tll-bab püüd-ja. 

Ü а 
Ü-les, ii-Ies, §thUb гоеіышЬ! 

O 
Os-lar õ-pc-tab Os-mud is-tu-ma. 

(i/n föo /eÄ-£ua, Лги <мг Леа> /ш,-п<і-і(а>. 



Oi-e-le, õi-e-le, ä-ra nii uh-les-te oil-mit-fe! 

on ті- гш 

JL 
) 

Öö on pi-me. Öö-fel pais-ta-wal» luu ja tä-hcd. 

A S 
An-nll-le os-te-ti uus aa-bit-fa raa-mat. 

e-ma. 
ff 

A s 
A-ia usu hun-di jut-tu, hun-dil on hnl-l" 

ju-tud. 



N 
Noo-re-na näh-tud, wa-na-na teh-tud. 

<o/yu& üc-/et / ' 
г-/е, 

M 
Ma-dis on mei-e lün-m mees. 

оЖм-па* /аЛо те/У а 9П€&ъ-*€б-/е. 

S (О 
С 

Sal-me ja Sii-mo tu-li-lvad lar-ja-ga to-ju. 
&a€-6e ia> Qsan-wa /äu-awaa 

we-'/ъе tf& юге-bei. 

Lu-mi la-tab tal-lvel maad. 



Im-pi is-tub I-lu-ne fü-lcs. 

H 
Härg möir-gab ja pu-hub wi-ha-sclt. 

Qfbetz / # ritz woi-tüw г ое ъа> nutzer 

K 
Kii-gu lu-lub luu-sc ot-sas, tu-a lä-wel, 

tam-mc ot-sas. 
Q/let au tpa о?г /a>/-we/Aea шс-аъс wõ-Ja. 

% (O. 
O/ 

Tõ-nu ja Tou-mas lat-fu-wad, surno ШШ 
innu. 

Gsiffe -Леаа, feeil /e/ шь Aeaa. 
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P а 

Pllj-ul pi-llld põl-le jmHab, le-pal lei-na 
le-he-le-sed. 

O/ee-Jei ш Q/i// </гс Ш€І //' ш€ш met /rt/t 

ш ш-тс Лг' 

B 
Bai-la-li jctrto on Si-be-li maal. 

Л 

R (3 
Roo-si ja Nii-na is-tu-wad lii-ge peal, 
Rei-nu lii-gu-tab neid roem-sas-ti seal. 

Qstoem &e& /f/j-ш w/t-w uää-/e, 
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D 
Düü-na jo-gi joot-seb Rii-a lin-nast l i - f i . 

,U aa-we/ # /i Q/д-ше/i um -um /&et пт-ш&. 

* 

с, 

Wers-ta pos-til on tir-ju wöö üm-ber. 

ш ne Au Sw w<rt nr/, n/ //' иг /к /m 

/<?/t /тег/. 

E 
E-ma an-dis El-fa-le lats i-lu-sat õu-ua. 
9? / -r •J у wa ne /m/n /u wäe-

/ nt me ^ea. 

/ea 



Ш-st-im linnas on suur lcis-ri lofs< 
ОЛ/4 & /lüü f//( /äi шт? оіг-де aa -foet ш. 

CX 
О и 

Jaa ! ja Iu-lu jat-sa-wad paa-di-ga fõira-ba, 
? ш /&Л /аЛ ~/e Леа md /e /e 

oaш /im 

Ff 
Fiihl-Vllnn oli toh-tcr ja Ees-ti lir-ja-mces 

Qs'u-m Г"П> Ja а 'Ш4. (is/mtJ/eb an 

/mt/a/е-Je ür-Zem, 

• л л л ^ Л -. 





HrüKitähed. 

Aa Bb Dd Ee 
Gg Hh I i Jj 
Kk Ш Mm Nn 
OoPpRrSss 
Tt Uu Ww Aa 
Öo fejj Üü Ff 
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l v ^ 
Talu maja. 

Talumees oma naise ja lastega lähewad heinamaale. 



Kirjatähed. 

©W>a © W HJa (De 

(ШЗ'/е/ЖшсЖ 
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Peru hobune. 
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Aadina trülntähed. 

Aa Bb Dd Ее Gg 
Hh Ii 
Mm Nn 
S s T t 

к LI 
г 

wÄä 
<V II • • ____ 

Oõ Oö ü t t F 

Käsi. Tärn. Tui. 
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11, 

Kirill WhemlO 

, komma; lühike kinnipidamise märk. 

; semmikoolon; pikem kinnipidamise märk. 

: koolon näituse märk. 
. punkt; lõpemärk (kui üks mõte walmis ehk jutt 

õtsa saab). 

? küsimise märk; tarwitakse siis, kui midagi on küsitud. 

! õhkamise märk; 
„ sutumärk, kui jutt algab;" jutu märk, kui jutt 

on ära lõppenud. 

[ ] О klannid ehk sulgumise märgid, kus wahel 
seletaw sõna seisab. 

- - ühendamise märgid. 

— mõtlemise märk (kriips). 

* tähendamise ehk juurelisanduse märk. 

•j* surma märk. 
f kustutamise märk. 

§ paragrahw, jäomärk. 

, ? : ? ! „ " И ( ) - * f ' § 

• » 



Karja poiss. 

Kena kesa nurme keskel 
Kõnnib karja poisike, 
Kõnnib lamba karja ümber, 
Hoiab lambaid hoolsaste. 

Rahul lambad rohtu maitswad, 
Talled kõrwal tantsiwad. 
Linnud ümber keeru lendwad, 
Lilled läigitawad maad. 

Lou hõiskab õite õhul 
Keerutelles kõrgele, — 
Lou lõõrituse sekka. 
Laulab nüüd ka karjane. 

(Dr. M. Weske.) 



t s 

^У^.Т/9^ 

сЛаггаІ і oled. 

Gusti oli korratu poiss. Jgal hommikul, kui magamast 
tõusis, hakkas ta oma asju otsima. Üks sukk oli tal tooli peäl, 
teine laua all; üks saabas sängi all, teist ei olnud tuas kuskilgi 
näha. Nõnda Gustikene Indias ja möllas oma asju otsides ja 
jäi alati hiljaks kooli minema. 

Jgal asjal olgu oma teatud koht. 

Laulu lind. Wihma« ja päewa wari. Roos õitseb. 
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Hea laps. 
Külmal talwe ajal lendasiwad warblased õues ja tua akente 

ümber. Weikene Milda wiis neile tinti leiwaraasukesi ja wilja-
terakesi õue peale, ja waatas hea-meelega, kudas linnukesed 
neid nokkisiwad. Seda nägi Hilda wend ja ütles „kohe: „Kasi 
tuppa, mis sa külmetad! Ega sina neid kõiki ometigi jõua toita; 
neid on ju palju!" Aga Hilda wastas: „Ma arwan, et igas peres 
on häid lapsi, kes waeste lindude peale halastawad, ja nõnda 
saawad linnud ikka toidetud sel raskel ajal.". 

Hea laps on Jumalale meelepäralt ja oma^wanematele rõemuks. 



Mitu ja Mann läksiwad Annile wõeraks. Seal nad 
läksiwad üheskoos heinamaale ja istusiwad rohu peale maha. 
Anni o!i igaühe jauks tüki wõidleida kaasa wõtnud. Nemad 
sõiwad ja linnud laulsiwad põesa otsas. Pärast seda hakka-
siwad ka lapsed lindudega ühes laulma. Küll see oli wäga 
ilus kuulda. 

Auru laew. 

J 



2 б 

СУ ее niisamuti. 

^£еШ tcUzÄiö іЛЛа /а//, o/eal /о. tvadeö/ 'mtc/aat^ 

<тю wtfä} ыуе ei о/пис/, оде <^/^ /а /а, /ипть/ад. іье 

ото, оші ііЛйое, /іа/и> апс/е4> /а &и&и edeo/iic/i *ш,Ье<т 

Tuletõrjujate prit.'. 
-H~fc~ 

Saapad. Mänguriistad. 
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Waenelaps. 

Wali talwine öö oli käes. Taewa tähed särasiwad ja külm 
plaksutas õues. Kurb waenelaps kõndis linna uulitsal ja palus: 
„Oh Jumal, mul on külm ja koht on ka tühi!" Seda kuulis üks 
wana eidekene. Ta wiis lapse oma majasse sooja ja pani ta 
sängi magama. „Kül on hea soe," ütles laps. Ta silmad waju­
siwad kinni ja ta uinus, ning lahke naeratamine lehwis ta huulte 
ümber. 

Jumal ei jäta maha waesid lapsi. 

Toone kured. 



Kirik. 
Kirik on Jumala toda. Iccsus ütles: „Ma pean ses 

kojas olema, mis mu Isa päralt on." — Kirik näitab 
oma kõrge torniga, nagu sõrmega, üles taewa poole. See 
paistab kaugele mitme wcrsta taha ära. Kirik on Wilusa 
koha peäl ja hoopis teistwiisi chitatud kui teised majad. 
Tema on kogudusele Jumalateenistuse paigaks. Kirikusse 
wõiwad kokku koguda wanad ja noored, rikkad ja waesed, 
terwed ja haiged, tutwad ja wõerad. Nemad ou seal kõik 
ühesugused Jumala ees. Tornist on kella helin kuulda; 
see kutsub inimesi kokku Jumala sõna kuulma, laulma ja 
paluma. 

Kui armsad on Sinu hooned, oh wägede Jehowa l 



Palwe. 

Meie Isa, kes Sa oled taewas, pühitsetud saagu Sinu 
nimi, tulgu meile Sinu riik, Sinu tahtmine sündigu, kui 
taewas, nõnda ka maa veal; meie igapääwane leib anna 
meile täna pääw, ja anna meile andeks meie wõlad, kui 
meie andeks anname oma wõlglastele; ära jauba meid 
mitte kiusatuse sisse, waid peasta meid ära kõigest kurjast; 
sest Sinu päralt on riik, wägi ja auu igaweste. 

A a m e n . 
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I V . 

WeneKeele H e s M . 

Aa Бб Вв Гг Дд Ее Жж 
Зз Ни 1і Йй Кк Іж Мм 
Нн Оо IIii Рр Сс Тт У у 
ФФ Хх Цц Чч III ui ІЦщ 
Ъъ Ыы Ьь Ъ Ээ Юю 

Я я Н Yr 



я/» 

Mirzntustähed. 

Ф & в/о п о/'/г ТС 

ь ш. ^ о 

G /І 

t> /6 

ш 

9 Э с ?& (3^# 

V 

Ombluse-masin. 

\\ - /; ' 

Riigi-kull. Jalgratas. 
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Jeesus Ятівім«, 
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Ms-torb-üks. 
1 kord on 1 1 kord 2 on 2 1 kord 3 on 3 
2 „ .., 2 2 и 2 „ 4 2 и 3 „ 6 
3 а „ 3 3 и 

•] „ 6 3 а 3 „ 9 
4 n „ 4 4 и 2 „ 8 4 а 3 „ 12 
5 и и :> 5 4 2 „ 10 5 а 3 i, 15 
6 а „ 6 6 II 2 „ 12 6 а 3 „ 18 
7 и „ 7 7 II 2 „ 14 7 и 3 „ 21 
8 и „ 8 8 II 2 „ 16 8 и 3 „ 24 
9 а „ 9 9 II 2 II 18 9 и 3 „ 27 

10 „ „ 10 10 II 2 „ 20 10 и 3 „ 30 

1 lord 4 on 1 1 lord 5 on 5 1 kord 6 on 6 
2 и 4 „ 8 2 а 5 „ 10 2 и 6 „ 12 
3 а 4 „ 12 3 и 5 n 15 3 и 6 „ 18 
4 n 4 „ 16 4 и 5 „ 20 4 и 6 „ 24 
б n 4 „ 20 5 и 5 „ 25 5 n 6 ., 30 
6 а 4 „ 24 6 и '5 II 30 6 и 6 „ 36 
7 и 4 „ 28 7 и 5 а 35 7 и 6 n 42 
8 и 4 „ 32 8 и 5 „ 40 8 •i 6 „ 4 8 
9 и 4 „ 36 9 и 5 II 45 9 и 6 „ 54 

10 и 4 „ 40 10 „ 5 „ 50 10 а 6 „ 60 

1 kord 7 on 7 1 lord 8 on 8 1 lord 9 on 9 
2 и 7 II 14 ' 2 и 8 „ 16 2 и 9 „ 18 
3 n 7 II 21 3 и 8 „ 24 3 n 9 „ 27 

4 и 7 „ 2 8 4 и 8 „ 32 4 и 9 „ 36 
5 4 7 n 35 | 5 n 8 „ 40 5 и 9 „ 4 5 
6 II 7 „ 4 2 ; 6 n 8 II 48 6 и 9 „ 54 
7 II 7 „ 49 7 n 8 „ 56 7 и 9 „ 63 
8 II 7 и 56 8 и 8 и 64 8 и 9 „ 72 
9 n 7 w 63 9 n 8 „ 72 9 и 9 „ 81 

10 II 7 „ 70 10 и 8 „ 80 10 а 9 „ 9 0 

10 kord 10 100, 10 kord 100 on 1000. 
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•ш ш& 

> О 


